
Военный корабль медленно причаливал к берегу, и Су Сяо вышел из своей каюты вместе с
Бубтни. 

В поле его зрения появился остров. Этот остров был покрыт деревьями и выглядел так, словно
был самым обычным необитаемым островом. 

Присмотревшись повнимательнее, Су Сяо смутно различил одну сторожевую башню среди
деревьев. Поняв, как выглядят сторожевые пункты на этом острове, он быстро обнаружил не
менее дюжины сторожевых башен. 

Остров казался необитаемым и издалека могло показаться, что на нём никто не жил, но как
только враг приблизится, по нему тут же откроют огонь. 

Практически под каждым третьем деревом были замаскированы пушки. 

Прыгнув в маленькую лодку, Цуру, Хина и Су Сяо медленно двинулись к острову. На этом
острове не было причала, к которому мог бы причалить большой военный корабль, так что
единственный способ попасть на него — это маленькие лодки. 

Добравшись до берега, Су Сяо спрыгнул на землю. С первого взгляда можно было сказать, что
вокруг никого не было, но он чувствовал присутствие по меньшей мере сотни человек в лесу
неподалёку. 

— Мистер Бьякуя, я оставлю вас тут. Хина будет отвечать за вашу безопасность, и если вам
что-нибудь понадобится, вы можете попросить её об этом. 

Цуру сопроводила Су Сяо на этот остров только из-за опаски того, что на корабль могли
напасть другие фракции. 

Вице-адмирал Цуру сразу же поплыла на лодке обратно, что заставило Су Сяо почувствовать
облегчение. 

К счастью, ему не придётся соревноваться с Цуру. 

— Пошли, — сказала Хина и пошла вперёд. 

Су Сяо пошёл за ней и часто оглядывался по сторонам. 

Люди в лесу же не были настроены враждебно, но внимательно следили за ними. 

Как только они вошли в лес, Су Сяо почувствовал, что воздух стал более свежим, и иногда



можно было услышать крики птиц. 

Су Сяо чувствовал, что по меньшей мере сотня пистолетов была направлена на него, в то время
как ни один не был направлен на Хину. 

Под руководством Хины они, наконец, подошли к комплексу зданий из стали. Это, должно
быть, была одна огромная лаборатория. 

У входа ждали два человека. Один из них был высоким и был одет в светло-желтый костюм в
полоску, и поверх этого костюма был надет белый халат. На его глазах были жёлтые
солнцезащитные очки, и на задней части его халата было написано «Правосудие». 

Лицо этого мужчины было покрыто морщинами, от чего его сонное лицо казалось немного
уставшим. 

Сердце Су Сяо замерло, как только он увидел его.

Это был один из трёх адмиралов Морского Дозора, Борсалино, так же известный как Кидзару.
Он обладает силой Пика Пика но Ми дьявольского плода типа логия. Помимо этого он
обладает невероятной физической силой и считается одним из сильнейших в мире
фехтовальщиков. 

— Йоу~, наконец-то ты здесь, — медленно сказал Кидзару. 

— Старик, темперамент этого парня кажется неправильным, он совсем не похож на учёного, —
рядом с Кидзару стоял толстый белый парень по имени Сэнтомару, он — капитан научного
подразделения Морского Дозора. 

Кидзару достал из кармана фотографию и посмотрел на неё, после чего покачал головой. 

— Нет, это учёный, которого мы должны забрать, — глаза Кидзару слегка сузились, когда он
почувствовал, что темперамент Су Сяо не был нормальным. 

— Адмирал Борсалино, цель доставлена, — сказала Хина и отсалютовала Кидзару. 

— Ну, Сэнгоку сказал мне, что этого парня зовут Бьякуя, и прежде чем он войдёт в
лабораторию, я должен убедиться, что это тот самый парень, — Кидзару посмотрел на
Сэнтомару. 



Он сразу же достал Дэн Дэн Муси. 

— Бьякуя, можешь показать нам свою бомбу? — Сэнтомару направил Дэн Дэн Муси на Су Сяо. 

Он сразу же достал бомбу и начал активировать и деактивировать её, из-за чего она то и дело
меняла свою форму. 

Кидзару с удивлением посмотрел на бомбу. — Смогут ли другие управлять этими бомбами так
же? 

— В определённой степени, но не как я, — сказал Су Сяо и бросил бомбу Кидзару, а затем
принялся объяснять ему, как ею можно было управлять. 

Хотя бомба лишь слегка реагировала на команды Кидзару, он всё равно остался доволен таким
результатом. 

Активировав бомбу в своей руке, взрывная волна распространилась во все стороны, а когда
пыль рассеялась, все увидели, как Кидзару лишь мельком посмотрел на свою руку, на которой
даже не появилось маленькой царапины. 

— Мощность взрыва неплохая, — сказал Кидзару. 

— Приём, приём, — вдруг раздался голос от улитки. 

— Дай-ка мне улитку, — Кидзару взял её и отошёл в сторону. 

Спустя пару минут он вернулся уже без улитки. 

— Бьякуя, сегодня ты можешь отдыхать и адаптироваться к новой обстановке, а завтра я
приведу тебя кое с кем познакомиться. 

Су Сяо покачал головой. — Мне не нужен отдых. 

Кидзару приподнял брови. — Действительно трудолюбивый, что ж, тогда сходим сейчас. 

Когда группа вошла в лабораторию, Су Сяо приметил, насколько это место было сложным. 

На данный момент он мог смело назвать это место лабиринтом. 

Через несколько минут Кидзару привёл их к определённому помещению. 



Звук сталкивания металлов разносился по этому помещению, и вскоре в поле зрения Су Сяо
оказалась экспериментальная платформа. 

Мужчина семи метров ростом лежал на этой платформе. На верхней части его тела не было
одежды, из-за чего было видно, что его тело состояло не из плоти и крови. 

Он уже был человекоподобным оружием. 

Увидев лицо мужчины, глаза Су Сяо загорелись. Мужчиной на платформе был Бартоломью
Кума, первый Пасифиста. 

Рядом с его телом работал худощавый мужчина ростом около метра восьмидесяти. 

— Доктор Вегапанк, вы всё ещё модифицируете Куму? — услышав вопрос Борсалино, Вегапанк
сморщился. 

— Не будь таким шумным. Я скоро закончу, — ответил Вегапанк адмиралу. Он был очень
ценным человеком и высшие чины Мирового Правительства ничего не смогли бы ему сделать в
случае чего, не говоря уже об адмирале. 

(Примечание редактора: Картинок с ним не нашёл, поэтому будет эта~)

Он мог даже отругать его, если бы он прервал его во время работы. 

Кидзару даже не изменился в лице, словно это происходило постоянно. Технологии,
создаваемые Вегапанком, на 500 лет опережали технологии этого мира, поэтому Мировое
Правительство не могло обойтись без него. 

— Доктор, я привёл его сюда. 

Вегапанк, услышав это, обернулся. 

— Человек, который создал ту бомбу? Где он? — Вегапанк выглядел взволнованным. 

— Вот он, — Кидзару указал на Су Сяо.

— Привет, я Вегапанк, — Вегапанк шагнул вперёд и оглядел Су Сяо с ног до головы. — Как ты
создал такую бомбу? Это способность дьявольского плода? Генетическая модификация? 



Су Сяо был ошеломлён. 

— Нет, это алхимия. Алхимия — это... — Су Сяо предоставил Вегапанку базовое объяснение
алхимии. Вегапанк слушал его с большим интересом, а остальные, казалось, отключили свои
мозги, предпочтя не слушать это не очень интересное объяснение. 

— Грубо говоря, алхимия — это не совсем оккультная наука. Алхимия — это исследование
природы людьми, — Вагапанк задумчиво кивнул. — Все необходимые тебе материалы готовы и
их можно посчитать поистине идеальной альтернативой, но сможешь ли ты создать бомбу? 

— Никаких проблем. 

Вопрос с материалами был решён Вегапанком, но теперь осталась проблема с маной. Ему
нужно было найти что-то, что сможет быстро восстановить его ману. 

— Однако осталась одна проблема. Мои естественные запасы энергии сильно ограничены, а
для создания бомб требуется много энергии. 

— Тебе не нужно беспокоиться об этом. Давненько я создал кое-что, потому что мне не хватало
энергии и это сильно мешало моим исследованиям, — сказал Вегапанк и протянул пробирку Су
Сяо. 

[Качество: Фиолетовое. 

Тип: Зелье. 

Эффект: Восстанавливает 100% маны после употребления. 

Рейтинг: 150. 

Описание: Не имеет побочных эффектов, можно пить один за другим — эффективность зелья
не пострадает.] 

Су Сяо был ошеломлён. Миры высокого уровня действительно были другими. 

— Тогда всё будет в порядке. 

Созданием бомб для Мирового Правительства поможет Су Сяо получить огромную пользу. 

Сейчас вопрос стоял даже не в том, сколько уровней он сможет поднять, а в том, существовал
ли лимит прокачки ветки алхимии. 



Но на самом деле Су Сяо ждал момента, когда слой прокачки бомб достигнет 10 уровня. 

Как только это произойдёт, он сможет создавать алхимические лекарства, и этого Су Сяо ждал
с нетерпением. 
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